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Zur Kenntnis: 
Per conoscenza: 

   

Errichtung einer Schottergrube in der KG 

Sarns in der Gemeinde Brixen – Feststellung 

der UVP-Pflicht („Screening“) 

 

 

  Apertura di una cava di ghiaia nel comune 

catastale di Sarnes - Comune di 

Bressanone – Verifica di assoggettabilità a 

VIA (“screening”) 

 

Antragsteller: OM des Obexer Markus 

 

 

 

 Committente: OM di Obexer Markus 

Das Verfahren zur Feststellung der UVP-

Pflicht ist im Artikel 16 des Landesgesetzes vom 

13. Oktober 2017, Nr. 17 i.g.F. geregelt.  

Für Steinbrüche, Gruben und Torfstiche 

entscheidet gemäß Artikel 3 des 

Landesgesetzes vom 19. Mai 2003, Nr. 7, die 

Dienststellenkonferenz im Umweltbereich 

über die UVP-Pflicht im Rahmen des Screening-

Verfahrens. 

 La procedura di verifica di assoggettabilità a 

VIA è regolamentata dall’articolo 16 della legge 

provinciale 13 ottobre 2017, n. 17 e successive 

modifiche. 

Per cave e torbiere la decisione 

sull’assoggettabilità a VIA è adottata dalla 

Conferenza di servizi in materia ambientale 

in seno alla procedura screening a norma 

dell’articolo 3 della legge provinciale 19 maggio 

2003, n. 7. 

   

Die von Dr. Stefan Gasser ausgearbeitete 

Umwelt-Vorstudie mit den Inhalten gemäß 

Anhang IV-bis des 2. Teils des 

 Lo studio preliminare ambientale contenente 

le informazioni di cui allegato IV-bis alla Parte 

Seconda del decreto legislativo 3 aprile 2006, 
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gesetzesvertretenden Dekretes vom 3. April 

2006, Nr. 152, i.g.F., wurde auf den Webseiten 

der Landesagentur für Umwelt und Klimaschutz 

veröffentlicht; 

 

n. 152, e successive modifiche, elaborato da 

Dr. Stefan Gasser è stato pubblicato sul sito 

web dell’Agenzia provinciale per l’ambiente e la 

tutela del clima; 

 

Die Umwelt-Vorstudie zeigt die Merkmale des 

Projektes sowie die potenziellen 

Umweltauswirkungen auf: 

 

 

 Lo studio preliminare ambientale indica le 

caratteristiche ed i potenziali impatti 

sull’ambiente: 

 

• Das vorliegende Projekt sieht die Eröffnung 

einer neuen Grube auf den G.P. 287/1 und 

289 der KG Sarns in der Gemeinde Brixen 

vor. Der Abbau soll in zwei Baulosen und 

über einen Zeitraum von 7 Jahren erfolgen. 

Die Grube erstreckt sich über eine Fläche 

von 8.270 m² (Baulos 1) und 6.730 m² 

(Baulos 2) und umfasst ein Abbauvolumen 

von 88.000 m³ (Baulos 1) bzw. 67.000 m³ 

(Baulos 2). Die max. Abbautiefe beträgt 14 

m. Das Aushubmaterial wird zur weiteren 

Aufbereitung in die Industriezone von Brixen 

transportiert. 

• Nach Abschluss der Abbauarbeiten soll die 

Oberfläche im Ursprungszustand 

wiederhergestellt werden, um wiederum 

landwirtschaftlich nutzbar zu sein. 

• Die Eingriffsfläche ist im Bauleitplan bzw. 

Lanschaftsplan der Gemeinde Brixen als 

Landwirtschaftsgebiet klassifiziert. Der 

gesamte Bereich, inklusive der 

Abbauflächen der beiden Baulose befindet 

sich in einer landschaftlichen Bannzone und 

in einem archäologischen Schutzgebiet. 

• Laut Umweltvorstudie gibt es keine 

ökologisch wertvollen oder sonst 

hervorhebenswerten Flächen, Strukturen 

oder Elemente im direkten Eingriffsgebiet. 

Zudem sind keine geschützten Tier- und 

Pflanzenarten im Sinne der geltenden 

Gesetzte und Bestimmungen vom Vorhaben 

betroffen. Aufgrund der außerordentlichen 

Homogenität und der mangelnden Deckung 

ist die Fläche als Lebensraum für natürlich 

vorkommende Tier- und Pflanzenarten 

kaum geeignet. Es ist somit nicht zu 

erwarten, dass relevante Lebensräume 

zerstört werden. Darüber hinaus handelt es 

sich um einen temporären Eingriff, welcher 

die vollständige Wiederherstellung des 

Areals vorsieht. Insofern kann die Fläche 

ihre geringe ökosystemare Funktion, nach 

Abschluss der Wiederherstellung wieder 

aufnehmen. 

• Auf der gesamten Abbaufläche befinden 

sich keine Bachläufe, Quellen, 

 • Il presente progetto prevede l'apertura di 

una nuova cava di ghiaia sulle p.f. 287/1 e 

289 del comune catastale di Sarnes nel 

Comune di Bressanone. L'estrazione 

avverrà in due lotti su un’area di 8.270 m² 

(lotto 1) e 6.730 m² (lotto 2). Il volume di 

estrazione previsto nei 7 anni di attività 

estrattiva è di circa 88.000 m³ (lotto 1) e 

67.000 m³ (lotto 2). La profondità massima 

di scavo è di 14 m. Il materiale scavato sarà 

trasportato nella zona industriale di 

Bressanone per un'ulteriore lavorazione. 

• Dopo la conclusione dei lavori l’area sarà 

ripristinata in modo che possa essere 

nuovamente utilizzata per l'agricoltura. 

• Nel piano urbanistico/paesaggistico del 

Comune di Bressanone, l'area è designata 

come verde agricolo. L'intera area 

interessata, comprese le aree dei due lotti si 

trova in una zona di rispetto paesaggistico 

e in una zona di tutela archeologica.  

• Secondo lo studio ambientale preliminare, 

non ci sono aree, strutture o elementi di 

valore ecologico o degni di nota nell'area 

diretta di intervento. Inoltre, nessuna specie 

animale e vegetale protetta ai sensi delle 

leggi e dei regolamenti applicabili è 

interessata dal progetto. A causa della 

omogeneità notevole e della mancanza di 

copertura, l'area è poco adatta come habitat 

per le specie animali e vegetali 

naturalmente presenti. Non ci si aspetta 

quindi che habitat rilevanti vengano distrutti. 

Inoltre, si tratta di un intervento temporaneo 

che prevede il ripristino completo della 

zona. In questo senso, l'area può riprendere 

la sua funzione di un ecosistema con un 

valore piuttosto basso successivamente al 

suo ripristino. 

• Direttamente nell'area interessata non ci 

sono corsi d'acqua, sorgenti, aree di tutela 

dell'acqua potabile o zone umide. 

• L'attività di estrazione e il trasporto su 

camion generano inevitabilmente polvere. 

Al fine di mantenere questo impatto il più 

basso possibile, sono previste diverse 
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Trinkwasserschutzgebiete oder andere 

Feuchtzonen. 

• Die Abbautätigkeit und der LKW-Transport 

bringen unweigerlich eine Staubentwicklung 

mit sich. Um diese Belastung so gering als 

möglich zu halten, sind mehrere 

Milderungsmaßnahmen wie z.B.  die 

Errichtung von Erdwällen und begrünten 

Staubschutzwänden eingplant.  

 

 

misure di mitigazione, come la realizzazione 

di terrapieni e di muri vegetati. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Aus genannten Aspekten folgt, dass die 

Umweltauswirkungen nicht so erheblich sind, 

um die Durchführung des UVP-Verfahrens zu 

rechtfertigen. Die Dienststellenkonferenz hat 

daher in der Sitzung vom 26.01.2022     

entschieden, dass oben genanntes Projekt nicht 

dem UVP-Verfahren zu unterziehen ist. 

 

Die Dienststellenkonferenz erlässt in ihrem 

Gutachten die weiteren notwendigen 

Vorschriften. 

 

Es wird darauf hingewiesen, dass innerhalb von 

45 Tagen ab Mitteilung dieses Gutachtens im 

Sinne des Artikel 43, des Landesgesetzes vom 

13. Oktober 2017, Nr. 17, Beschwerde bei der 

Landesregierung eingelegt werden kann. 

 

 

 

 

 Per i succitati aspetti gli impatti ambientali non 

risultano significativi in modo tale da giustificare 

l’espletamento della procedura VIA. La 

Conferenza di servizi nella seduta del 

26.01.2022 ha pertanto deciso che il progetto 

in oggetto non è da sottoporre alla procedura 

di VIA. 

 

La Conferenza di servizi nel proprio parere 

rilascerà ulteriori prescrizioni necessarie. 

 

 

Si fa presente che, ai sensi dell'articolo 43 della 

legge provinciale 13 ottobre 2017, n. 17, può 

essere inoltrato ricorso alla Giunta provinciale 

entro 45 giorni dalla comunicazione di questo 

parere. 

 

Der stellvertretende Vorsitzende der 

Dienststellenkonferenz 

 

 Il sostituto presidente della Conferenza di 

servizi 

Paul Gänsbacher 

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 

 
737/SC/184-SCR 
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